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Regler och föreskrifter

FCC-uttalande
Varning: Ändringar eller modifieringar av denna enhet som inte uttryckligen godkänts av den part som 
ansvarar för efterlevnaden kan ogiltigförklara användarens behörighet att använda utrustningen.

OBS: Utrustningen har testats och befunnits överensstämma med gränserna för en digital enhet Klass 
B, enligt Del 15 i FCC-reglerna. Gränserna är utformade för att ge rimligt skydd mot skadliga störningar 
från en installation i bostadsmiljö. Denna utrustning genererar, använder och kan utstråla 
radiofrekvent energi, och om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna kan den 
orsaka skadliga störningar på radiokommunikation.

Det finns dock ingen garanti för att störningar inte kommer att förekomma i en viss installation. Om 
den här utrustningen orsakar störningar i radio- eller TV-mottagning, vilket kan identifieras genom att 
slå av och på utrustningen, uppmanas användaren att försöka korrigera störningen med någon av 
följande åtgärder:
• Rikta om eller flytta mottagarantennen.
• Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
• Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är ansluten till.
• Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker för att få hjälp.

Apparaten lyder Del 15 i FCC-reglerna. Drift får endast ske under följande två villkor:
(1) Enheten får inte orsaka skadliga störningar.
(2) Enheten måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad 
funktion.

ISED regelefterlevnad
Denna enhet innehåller licensbefriade sändare/mottagare som efterlever Innovation, Science and 
Economic Development Canadas licensbefriade RSS:er. Drift får endast ske under följande två villkor:
1. Enheten får inte orsaka störningar.
2. Enheten måste acceptera alla störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad funktion hos 
enheten.

Efterlevnad av RF-exponering
Utrustningen uppfyller FCC/IC:s gränser för strålningsexponering fastslagna för en okontrollerad miljö.
Utrustningen bör installeras och användas med ett minsta avstånd av 20 cm mellan strålkällan och din 
kropp.

EU-efterlevnad
VuPoint (Europe) Company Limited förklarar härmed att radioutrustningen av typen Wireless Video 
Doorbell PRO överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.toucansolution.co.uk/pages/certificates
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Säännökset ja vaatimustenmukaisuus

FCC:n lausuma
Varoitus: Muutokset tai muokkaukset tähän laitteeseen, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava 
taho ei ole nimenomaisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta.

HUOMAUTUS: Tämä laite on testattu ja sen on todettu täyttävän luokan B digitaalisen laitteen 
raja-arvot FCC-sääntöjen osan 15 mukaisesti. Nämä rajat on suunniteltu antamaan kohtuullinen 
suojaus haitallisia häiriöitä vastaan asuinalueilla. Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä 
radiotaajuusenergiaa, ja jos sitä ei asenneta ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa 
haitallisia häiriöitä radioviestintään.

Ei  ole mitään takeita siitä, ettei häiriöitä esiinny tietyssä laitteissa. Jos tämä laite aiheuttaa haitallisia 
häiriöitä radion tai television vastaanottoon, joka voidaan määrittää kytkemällä laite pois päältä ja 
päälle, käyttäjää kehotetaan korjaamaan häiriöt yhdellä tai useammalla seuraavista toimenpiteistä:
• Suuntaa tai siirrä vastaanottava antenni muualle.
• Lisätään laitteen ja vastaanottimen välistä etäisyyttä.
• Kytke laite muuhun pistorasiaan kuin vastaanottimeen kytkettyyn virtapiiriin.
• Kysy apua jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio-/tv-teknikolta.

Tämä laite on FCC-sääntöjen osan 15 mukainen. Toimintaan sovelletaan seuraavia kahta ehtoa:
(1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä.
(2) Tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki vastaanotetut häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka voivat 
aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

ISED-säädösten noudattaminen
Tämä laite sisältää lisenssivapaita lähettimiä/vastaanottimia, jotka ovat Kanadan innovaatio-, tiede- 
ja talouskehityksen lisenssivapaan RSS:n mukaisia. Toimintaan sovelletaan seuraavia kahta ehtoa:
1. Tämä laite ei saa aiheuttaa häiriöitä.
2. Tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa 
laitteen ei-toivottua toimintaa.

RF-altistumisen vaatimustenmukaisuus
Tämä laite täyttää FCC/IC:n säteilyaltistuksen raja-arvot, jotka on asetettu valvomattomalle 
ympäristölle.
Tämä laite on asennettava ja sitä on käytettävä siten, että lämpöpatterin ja kehon välinen etäisyys 
on vähintään 20 cm.

EU:n vaatimustenmukaisuus
VuPoint (Europe) Company Limited vakuuttaa täten, että radiolaitetyyppi Langaton video-ovikello 
PRO on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

Předpisy a jejich dodržování

Prohlášení FCC
Varování: Změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nebyly výslovně schváleny stranou zodpovědnou za 
soulad s předpisy, mohou mít za následek zrušení oprávnění uživatele provozovat toto zařízení.

POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a shledáno, že splňuje limity pro digitální zařízení třídy B podle 
části 15 předpisů FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému 
rušení při instalaci v domácnosti. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční 
energii, a pokud není nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení 
rádiových komunikací.

Nelze však zaručit, že k rušení nebude v konkrétní instalaci docházet. Způsobuje-li toto zařízení škodlivé 
rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, které lze určit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se 
uživateli, aby se pokusil o nápravu pomocí jednoho nebo více z následujících opatření:
• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Připojte zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než na který je napojen přijímač.
• Požádejte o pomoc svého prodejce nebo zkušeného rádiového/televizního technika.

Toto zařízení splňuje požadavky části 15 předpisů FCC. Provoz zařízení podléhá následujícím dvěma 
podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
činnost.

Dodržování předpisů ISED
Toto zařízení obsahuje licencované vysílače/přijímače, které jsou v souladu s bezlicenční RSS normou 
kanadského ministerstva pro inovace, vědu a průmysl (ISED). Provoz zařízení podléhá následujícím dvěma 
podmínkám:
1. Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
2. Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
činnost.

Dodržování předpisů týkajících se vystavení radiofrekvenčnímu záření
Toto zařízení vyhovuje limitům FCC/IC pro vystavení radiaci stanoveným pro nekontrolované prostředí.
Toto zařízení je třeba namontovat a provozovat v minimální vzdálenosti 20 cm mezi zářičem a vaším tělem.

Soulad s předpisy EU
Společnost VuPoint (Europe) Company Limited tímto prohlašuje, že rádiové zařízení 
typu Bezdrátový videotelefon PRO vyhovuje směrnici 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

Nariadenia a súlad

Vyhlásenie o súlade s predpismi komisie FCC
Upozornenie: Zmeny a úpravy tejto jednotky, ktoré neboli výslovne schválené stranou zodpovednou za 
súlad s predpismi, môže viesť k zrušeniu oprávnenia používateľa na prevádzkovanie zariadenia.

POZNÁMKA: Pri testoch sa potvrdilo, že zariadenie vyhovuje limitom pre digitálne zariadenia triedy B podľa 
článku 15 predpisov komisie FCC. Tieto limity sú určené tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred 
škodlivým rušením počas prevádzky v obývanej zóne. Toto zariadenie generuje, využíva a môže vyžarovať 
vysokofrekvenčnú energiu. Ak sa toto zariadenie neinštaluje a nepoužíva v súlade s pokynmi, môže 
spôsobovať škodlivé rušenie rádiovej komunikácie.

Neexistuje však záruka, že rušenie pri konkrétnej inštalácii nevznikne. Ak zariadenie spôsobuje škodlivé 
rušenie rozhlasového alebo televízneho príjmu, čo sa dá dokázať vypnutím a zapnutím zariadenia, 
odporúčame, aby ste sa pokúsili odstrániť rušenie niektorým z nasledujúcich opatrení:
• zmenou orientácie alebo presunutím antény prijímača,
• zväčšením vzdialenosti medzi zariadením a prijímačom,
• pripojením zariadenia k zásuvke v inom okruhu, než ku ktorému je pripojený prijímač,
• konzultáciou problému s predajcom alebo so skúseným rádiovým alebo televíznym technikom.

Toto zariadenie je v súlade s článkom 15 predpisov komisie FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom 
podmienkam:
1. Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie.
2. Toto zariadenie musí zniesť akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku.

Súlad s pravidlami ISED
Toto zariadenie obsahuje jeden alebo viac bezlicenčných vysielačov/prijímačov, ktoré spĺňajú podmienky 
kanadského ministerstva pre inovácie, vedu a hospodársky rozvoj (ISED) pre bezlicenčnú prevádzku (RSS). 
Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:
1. Toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie.
2. Toto zariadenie musí zniesť akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku 
zariadenia.

Súlad s pravidlami o vystavení sa vysokofrekvenčnému žiareniu
Toto zariadenie vyhovuje limitom expozície žiareniu stanovenými orgánmi FCC/IC pre nekontrolované 
prostredie.
Toto zariadenie by malo byť namontované a prevádzkované tak, aby medzi žiaričom a vaším telom bola 
minimálna vzdialenosť 20 cm.

Súlad so smernicou EÚ
Spoločnosť VuPoint (Europe) Company Limited týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
typu Bezdrôtový videotelefón PRO je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

Zgodność z przepisami
Wytyczne FCC
Ostrzeżenie: Zmiany lub modyfikacje tego modułu, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 
odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi urządzenia.

UWAGA: Niniejsze urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń 
cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15. przepisów FCC. Wymogi te określono w celu zapewnienia 
rozsądnego poziomu ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach w pomieszczeniach 
mieszkalnych. To urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować częstotliwość radiową. Jeżeli nie 
zostanie zainstalowane i nie jest użytkowane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia 
w komunikacji radiowej.

Niemniej jednak nie ma gwarancji, że do takich zakłóceń nie dojdzie w konkretnej instalacji. Jeżeli dane 
urządzenie spowoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, które można 
wykryć poprzez włączanie i wyłączanie urządzenia, zachęcamy użytkownika do wyeliminowania zakłóceń 
poprzez podjęcie co najmniej jednego z poniższych działań:
• zmianę ustawienia anteny odbiorczej lub jej przeniesienie w inne miejsce;
• zwiększenie odległości między urządzeniem i odbiornikiem.
• podłączenie urządzenia do innego wyjścia obwodu niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.
• skonsultowanie się z dystrybutorem lub doświadczonym serwisantem sprzętu radiowo-telewizyjnego w 
celu uzyskania pomocy.

Urządzenia spełnia wymogi zawarte w części 15. wytycznych FCC (Federalnej Komisji Łączności). W czasie 
pracy urządzenie musi spełniać dwa warunki:
(1) To urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń.
(2) To urządzenie musi tolerować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie urządzenia.

Zgodność z przepisami ISED
To urządzenie zawiera zwolnione z wymogów licencyjnych nadajniki/odbiorniki, które są zgodne z 
wymaganiami licencji z wyłączeniem standardów RSS kanadyjskiej organizacji Innovation, Science and 
Economic Development. W czasie pracy urządzenie musi spełniać dwa warunki:
1. To urządzenie nie może powodować zakłóceń.
2. To urządzenie musi tolerować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie urządzenia.

Wymagania dotyczące ekspozycji na fale radiowe
To urządzenie spełnia wymogi FCC/IC dotyczące ograniczenia narażenia na promieniowanie w środowisku 
niekontrolowanym.
To urządzenie należy zamontować i obsługiwać w takim miejscu, aby zachować minimalną odległość 20 cm 
między źródłem promieniowania a ciałem.

Zgodność z przepisami UE
VuPoint (Europe) Company Limited niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
Bezprzewodowy dzwonek do drzwi z kamerą PRO jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates
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VäggförankringarSkruvarSkruvmejsel

Monteringstejp

kasta inte i eld

AA-batterier
(ej uppladdningsbar)USB laddkabel 

Kabelsats för dörrklockaMonteringsplattaTrådlöst klockspel

Användarmanual

Garantikort

Tackkort

Wireless Video
Doorbell PRO inställningsläge

ansluter till molnserver

anslutningen misslyckades

Blinkande BLÅ 

Blinkande LILA 

Blinkande RÖD 

Klockspelet och dörrklockan är ihopparade i förväg, men om du behöver para ihop dem igen, 
följ instruktionerna i det här avsnittet.

Håll in SET-knappen på klockspelet tills 
lysdioden blinkar, cirka 3 sekunder.

Håll in dörrklockans knapp cirka 3 
sekunder för att slutföra 
ihopparningen med klockspelet.

1 Ladda ner Toucan-appen för 
Android eller iOS.

2 Öppna appen och 
skapa ett gratis konto

3

Tryck på ”+” uppe till höger 
för att lägga till en enhet.

5

Följ instruktionerna i 
Toucan-appen för att 
slutföra inställningen.

4

Gå in i inställningsläget genom 
att hålla in SET-knappen tills 
LED-lampan blinkar.

Skanna QR-koden eller besök 

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app
Se till att ditt Wi-Fi är inställt på 2,4Ghz innan du påbörjar ihopparningsprocessen (5Ghz stöds inte).
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7Dörrklocka Klockspel
1. Kameraobjektiv
2. Mikrofon
3. Ljussensor
4. Ringknapp
5. Högtalare
6. SET / Ström PÅ-knapp
7. RST / Ström AV hålknapp
8. Laddport
9. (Tillval) Strömterminaler 

10. LED-indikator
11. SET-knapp
12. Högtalare
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Seinäankkurit Ruuvit Ruuvimeisseli 

AsennusteippiUSB-latauskaapeli 

Ovikellon johdotussarjaAsennuslevyLangaton soittokello

OHJEKIRJA

Takuukortti 

Kiitoskortti

Langaton 
video-ovikello PRO Määritystila

Yhteyden muodostaminen pilvipalvelimeen

Yhteys epäonnistui

Vilkkuva SININEN 

Vilkkuva PURPPURA 

Vilkkuva PUNAINEN 

Soittokello ja ovikello toimitetaan valmiiksi paritettuna, mutta jos sinun on 
paritettava ne uudelleen, noudata seuraavia ohjeita.

Pidä soittimen SET-painiketta painettuna, 
kunnes LED vilkkuu, noin 3 sekuntia

Paina ovikellon painiketta ja pidä sitä painettuna 
noin 3 sekunnin ajan, jotta pariliitos soittokellon 
kanssa on valmis

1 Lataa Toucan-sovellus 
Androidille tai iOS:lle

2 Avaa sovellus ja 
luo ilmainen tili

3

Lisää laite napauttamalla 
oikeassa yläkulmassa olevaa 
"+"-painiketta

5

Seuraa Toucan-sovelluksen 
ohjeita määrityksen loppuun 
saattamiseksi

4

Paina SET-painiketta ja pidä sitä 
painettuna, kunnes LED-valo 
vilkkuu siirtyäksesi asetustilaan

Skannaa QR-koodi tai käy osoitteessa 

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app
Varmista, että Wi-Fi-verkkosi on asetettu 2,4 GHz -tilaan ennen parinmuodostuksen aloittamista (5 GHz ei tueta).
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7Ovikello Soittokello
1. Kameran linssi
2. Mikrofoni
3. Valoanturi
4. Ovikellon painike
5. Kaiutin
6. SET / Power ON -painike
7. RST / Power OFF 

-neulanreikäpainike
8. Latausportti
9. (Valinnainen) Virtaliittimet 

10. Merkkivalo
11. SET-painike
12. Kaiutin
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Kotvy na stěnuŠroubyŠroubovák

Montážní páskaUSB nabíjecí kabel

Sada kabeláže 
domovního zvonkuMontážní deskaBezdrátový zvonek

Uživatelský manuál

Záruční list

Karta s poděkováním

Bezdrátový 
videotelefon PRO Režim nastavení

Připojování ke cloudovému serveru

Připojení se nezdařilo

Bliká MODŘE 

Bliká FIALOVĚ 

Bliká ČERVENĚ 

Zvonek a videotelefon jsou předem spárovány, ale pokud je potřebujete znovu spárovat, 
postupujte podle pokynů v této části.

Stiskněte a podržte tlačítko SET na 
zvonku, dokud LED dioda nezačne 
blikat, asi 3 sekundy

Spárování se zvonkem dokončíte 
stisknutím a podržením tlačítka 
videotelefonu po dobu asi 3 sekund

1 Stáhněte si aplikaci Toucan 
pro Android nebo iOS

2 Otevřete aplikaci a 
vytvořte si bezplatný 
účet.

3

Klepnutím na „+“ v pravém 
horním rohu přidáte zařízení

5

Dokončete nastavení podle 
pokynů v aplikaci Toucan

4

Stiskněte a podržte tlačítko SET, 
dokud LED dioda nezačne blikat 
pro přechod do režimu nastavení

Naskenujte QR kód nebo navštivte

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app
Před zahájením párování se ujistěte, že je vaše WiFi síť nastavena na 2.4GHz (5GHz není podporováno).
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7Videotelefon Zvonek
1. Objektiv kamery
2. Mikrofon
3. Světelný senzor
4. Tlačítko videotelefonu
5. Reproduktor
6. Tlačítko SET / ZAPNOUT
7. Tlačítko RST / VYPNOUT
8. Nabíjecí port
9. (Volitelné) Napájecí terminály

10. LED indikátor
11. Tlačítko SET
12. Reproduktor
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Hmoždinky Skrutky Skrutkovač 

Montážna páskaUSB nabíjací kábel 

Sada kabeláže domového
videotelefónuMontážna doskaBezdrôtový zvonček

Návod na použitie

Záručný list 

Ďakovná karta

Bezdrôtový 
videotelefón PRO Režim nastavenia

Pripája sa ku cloudovému serveru

Pripojenie zlyhalo

Blikajúca MODRÁ 

Blikajúca FIALOVÁ 

Blikajúca ČERVENÁ 

Zvonček a videotelefón sú vopred spárované, ale ak ich potrebujete znovu spárovať, 
postupujte podľa pokynov v tejto časti.

Stlačte a podržte tlačidlo SET na zvončeku, 
kým LED dióda nezačne blikať, asi 3 sekundy

Spárovanie so zvončekom dokončíte 
stlačením a podržaním tlačidla 
videotelefónu po dobu asi 3 sekúnd

1 Stiahnite si aplikáciu Toucan 
pre Android alebo iOS

2 Otvorte aplikáciu 
a vytvorte si 
bezplatný účet

3

Kliknutím na „+“ v pravom 
hornom rohu pridajte 
zariadenie

5

Dokončite nastavenie podľa 
pokynov v aplikácii Toucan

4

Stlačte a podržte tlačidlo SET, 
kým LED nezačne blikať, čím 
vstúpite do režimu nastavenia

Zosnímajte QR kód alebo 
navštívte stránku 

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app
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7Videotelefón Zvonček
1. Objektív kamery
2. Mikrofón
3. Snímač svetla
4. Tlačidlo videotelefónu
5. Reproduktor
6. Tlačidlo SET / Zapnutie
7. Tlačidlo RST / Vypnutie
8. Nabíjací port
9. (Voliteľné) Napájacie terminály 

10. LED indikátor
11. Tlačidlo SET
12. Reproduktor
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Kotwy ścienne Śruby Śrubokręt 

Taśma montażowa
Przewód do ładowania

ze złączem USB 

Zestaw do podłączenia
dzwonka do drzwiPłyta mocująca

Odbiornik 
bezprzewodowy

Instrukcja obsługi

Karta gwarancyjna 

Karta z podziękowaniem

Bezprzewodowy dzwonek
do drzwi z kamerą PRO

tryb konfiguracji

połączenie z serwerem w chmurze

połączenie nie powiodło się

Miganie na NIEBIESKO 

Miganie na FIOLETOWO 

Miganie na CZERWONO 

Odbiornik i dzwonek są fabrycznie sparowane, ale jeśli trzeba je sparować ponownie, 
postępuj zgodnie z instrukcjami w tym rozdziale.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk SET na 
dzwonku, aż dioda LED zacznie migać 
(ok. 3 sekundy).

Wciśnij i przytrzymaj przycisk dzwonka 
przez około 3 sekundy aby zakończyć 
parowanie z dzwonkiem.

1 Pobierz aplikację Toucan dla 
systemu Android lub iOS

2 Otwórz aplikację i 
załóż darmowe konto

3

Stuknij w "+" w prawym górnym 
rogu, aby dodać urządzenie

5

Postępuj zgodnie z 
instrukcjami w Toucan App, 
aby zakończyć konfigurację

4

Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
SET, aż dioda LED zacznie migać, 
aby wejść w tryb konfiguracji

Zeskanuj kod QR lub odwiedź stronę 

www.toucansolution.co.uk/pages/
toucan-smart-home-app
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7Dzwonek do drzwi Odbiornik
1. Obiektyw kamery
2. Mikrofon
3. Czujnik światła
4. Przycisk dzwonka do drzwi
5. Głośnik
6. Przycisk SET / Power ON
7. Przycisk RST / Power OFF
8. Port ładowania
9. (Opcjonalnie) Zaciski zasilania 

10. Dioda LED
11. Przycisk SET
12. Głośnik
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Pred začatím párovania sa uistite, že je vaša WiFi sieť nastavená na 2.4GHz (5GHz nie je podporované).
Przed rozpoczęciem procesu parowania upewnij się, że sieć Wi-Fi jest ustawiona na 2,4 GHz 
(5 GHz nie jest obsługiwane).

nie wrzucaj do ognia

Baterie AA
(NIE do ponownego ładowania)

nevhadzujte do ohňa

AA batérie
(NIE JE dobíjateľné)

nevhazujte do ohně

AA baterie
(NENÍ dobíjecí)

älä hävitä tuleen

AA-paristot
(EI ladattava)

BRUKSANVISNING

Wireless Video 
Doorbell PRO

Artiklar som ingår 

Ladda videodörrklockan

Ställ in videodörrklockan

1

2

4

5

6

7

3

Installera videodörrklocka och klockspel

Para ihop klockspelet med videodörrklockan

Lär känna videodörrklockan och 
klockspelet 

LED-beskrivning

LED-beskrivning

parningsläge

välj nästa ringsignal

Blinkande BLÅ 

Blå blinkar en gång 

Klockspelets 
LED-beskrivning 

Fast RÖD

Fast BLÅ

laddar batteri

batteri fulladdat

Öppna den bakre luckan och anslut mikro- USB-kabeln för 
att ladda videodörrklockan.

Det är rekommenderat att ladda enheten helt före 
första användningen.

TVDP05GR-ML TVDP05GR-ML TVDP05GR-ML TVDP05GR-ML TVDP05GR-ML

Vi gör säkerheten enkel

Langaton 
video-ovikello  PRO

Mukana olevat tuotteet 

Lataa video-ovikello

Määritä video-ovikello
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Asenna video-ovikello ja soittokello

Soittokellon yhdistäminen video-ovikelloon

Tutustu video-ovikelloon 
ja soittokelloon 

LED kuvaus

LED-kuvaus

Pariliitostila

Valitse seuraava soittoääni

Vilkkuva SININEN

Sininen vilkkuu kerran
Soittokellon LED-kuvaus 

Tasainen PUNAINEN 

Tasainen SININEN 

Avaa takakansi ja liitä mikro-USB-kaapeli 
video-ovikellon lataamiseksi.

Suosittelemme, että laite ladataan täyteen 
ennen ensimmäistä käyttökertaa.

OHJEKIRJA

Teemme turvallisuudesta helppoa

UŽIVATELSKÝ MANUÁL

Bezdrátový 
videotelefon se zvonkem 
PRO

Obsah balení

Nabijte svůj videotelefon

Nastavte si videotelefon

1

2

4

5

6

7

3

Nainstalujte si videotelefon a zvonek

Spárování vašeho zvonku s videotelefonem

Seznamte se se svým 
videotelefonem a zvonkem

Popis LED diod

Popis LED diod

Režim párování

Vyberte další zvuk zvonění

Bliká MODŘE 

Jednou blikne modře 

Popis LED diody 
zvonku

Svítí červeně 

Svítí modře 

Baterie se nabíjí

Baterie je plně nabitá

Otevřete zadní kryt, zapojte micro USB kabel 
a nabijte videotelefon.

Před prvním použitím doporučujeme zařízení 
plně nabít.

Děláme zabezpečení snadným

NÁVOD NA POUŽITIE

Bezdrôtový videotelefón 
so zvončekom 
PRO

Obsah balenia 

Nabite svoj videotelefón

Nastavte si svoj videotelefón
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Nainštalujte si videotelefón a zvonček

Spárovanie vášho zvončeka s videotelefónom

Zoznámte sa so svojím 
videotelefónom a zvončekom

Popis LED diód

Popis LED diód

Režim párovania

Vyberte ďalší zvuk zvonenia

Blikajúca MODRÁ 

Modré svetlo blikne raz 
Popis LED diódy zvončeka 

Svieti ČERVENÉ svetlo

Svieti MODRÉ svetlo

Batéria sa nabíja

Batéria je plne nabitá

Otvorte zadný kryt, zapojte micro USB kábel 
a nabite videotelefón.

Pred prvým použitím odporúčame zariadenie 
plne nabiť.

Robíme zabezpečenie jednoduchým

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Bezprzewodowy dzwonek 
do drzwi z kamerą  
PRO

Zawartość zestawu 

Ładowanie dzwonka do drzwi z kamerą

Konfiguracja dzwonka do drzwi z kamerą

1

2

4

5

6

7
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Instalacja dzwonka do drzwi i odbiornika

Parowanie odbiornika z dzwonkiem do drzwi z kamerą

Opis dzwonka do drzwi z 
kamerą i odbiornikiem 

Opis diod LED

Opis diod LED

tryb parowania

wybór następnego dźwięku odbiornika

Miganie na NIEBIESKO 

Mignięcie jeden raz na NIEBIESKO 
Opis diod LED odbiornika 

Ciągła CZERWONA 

Ciągła NIEBIESKA 

ładowanie akumulatora

bateria w pełni naładowana

Otwórz tylną klapkę i podłącz kabel mikro-USB, 
aby naładować dzwonek do drzwi z kamerą.

Zalecamy pełne naładowanie urządzenia przed 
pierwszym użyciem.

Upraszczamy bezpieczeństwo

Lataa akkua

Akku on ladattu täyteen

För mer information, vanliga frågor och support, se Toucans webbsida: www.ToucanSolution.co.uk

Gå tillbaka till Steg         i avsnittet ”Installera videodörrklocka och klockspel”.

Följ det här avsnittet ENDAST om du använder dörrklockans befintliga ledningar ELLER 
en strömadapter (ingår ej).

1 2 3

Borra hål för placering av väggförankringar. Om du installerar med 
dörrklockans befintliga ledningar bör hålet i mitten av monteringsplattan 
sitta över den gamla dörrklockans ledningshål.

Sätt i väggförankringarna.

Placera dörrklockan på monteringsplattan.

Dra åt fästskruven genom att vrida den medurs.

Om du använder ”(Valfritt) Anslut 
videodörrklockan”, kan du nu slå på 
strömmen till dörrklockans ledningar igen.

Placera den självhäftande tejpen på klockspelets 
baksida och fäst det på väggen på en lämplig 
plats i hemmet.

Fäst monteringsplattan med medföljande skruvar.

*       Om du använder tejpen för att montera dörrklockan, fäst den på ytan och vänta 24–48 timmar för att få maximal 
vidhäftning innan du sätter dit dörrklockan. Sätt 3M-tejpen endast på torra ytor.

**       Du kan montera dörrklockan med enbart tejp på UPVC, trä eller släta dörrkarmar (ej lämpligt för tegel eller sten).
***   Klockspelet kan placeras upp till 50 m från dörrklockan.

SE TILL ATT DU HAR STÄNGT AV ALL 
STRÖM TILL DÖRKLOCKAN VID 
SÄKRINGSSKÅPET. Om du använder 
en strömadapter, se till att adaptern 
är URKOPPLAD.

4 5 6

Dra några centimeter av 
dörrklockans ledningar genom 
monteringsplattan.

Tvinna ihop ändarna på 
dörrklockans ledningar med 
kontakternas ledningsändar.

Placera en trådmutter över varje 
par av tvinnade ledningar och vrid 
muttern medurs för att dra åt den.

Skjut kontakternas U-formade ändar 
under skruvarna på baksidan av 
dörrklockan. Dra åt skruvarna så att 
kontakterna inte glider ur. 

Tryck tillbaka överskjutande 
ledningar i väggen.

Om du ska ansluta videodörrklockan till befintliga ledningar, fortsätt till avsnittet 
”(Valfritt) Anslut videodörrklockan” på nästa sida. Fortsätt annars med Steg 

(Valfritt) Anslut videodörrklockan
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Lisätietoja, usein kysyttyjä kysymyksiä ja tukea saat Toucanin verkkosivustolta www.ToucanSolution.co.uk.

Palaa vaiheeseen         kohdassa "Asenna video-ovikello ja soittokello"

Tätä osiota tulee noudattaa AINOASTAAN, jos käytät olemassa olevaa ovikellon johdotusta 
TAI käytät lisävirtasovitinta (ei sisälly toimitukseen).

1 2 3

Poraa reiät seinäankkureiden asentamista varten. Jos asennuksessa 
käytetään olemassa olevaa ovikellon johdotusta, asennuslevyn keskellä 
olevan reiän on oltava vanhan ovikellon johdotuksen reiän yläpuolella.

Aseta seinäankkurit

Aseta ovikello asennuslevylle

Kiristä kiinnitysruuvi kiertämällä sitä myötäpäivään

Jos käytät kohtaa "(Valinnainen) Video-ovikellon 
johdotus", voit nyt kytkeä virran takaisin päälle 
ovikellon johdotusta varten.

Aseta teippi soittokellon takaosaan ja kiinnitä 
se seinään sopivaan paikkaan kodin sisällä.

Kiinnitä asennuslevy mukana toimitetuilla ruuveilla

*       Jos käytät liimaa ovikellon kiinnittämiseen, kiinnitä liima pintaan ja odota 24–48 tuntia, jotta liima olisi mahdollisimman 
vahva ennen ovikellon lisäämistä. Levitä 3M liimaa vain kuiville pinnoille.

**       Voit asentaa ovikellon pelkällä liimalla UPVC:hen, puuhun tai sileäpintaisiin ovenkarmeihin (ei sovellu tiileen tai kiveen)
***   Soittokello voidaan sijoittaa enintään 50 metrin päähän ovikellosta

VARMISTA, ETTÄ OLET KATKAISSUT 
KAIKEN VIRRAN OVIKELLON JOHDOISTA
KATKAISIJARASIASTA. Jos käytät 
verkkosovitinta, varmista, että sovitin on 
IRROTETTU.

4 5 6

Vedä noin viisi senttiä ovikellon 
johdotusta asennuslevyn läpi

Kierrä jokaisen ovikellon 
johtimen päät yhteen liittimen 
johtimen päähän

Aseta lankamutteri kunkin kierretyn 
johtoparin päälle, kierrä mutteria 
myötäpäivään kiristääksesi

Työnnä liittimien U-muotoiset päät 
ovikellon takaosassa olevien ruuvien 
alle. Kiristä ruuvit niin, että liittimet 
eivät luiskahda ulos. 

Työnnä ylimääräiset johdot 
takaisin seinään

Jos kytket Langaton video-ovikello Pro:n olemassa olevaan ovikellon johdotukseen, siirry seuraavalla sivulla 
olevaan osioon "(Valinnainen) Video-ovikellon johdotus". Muussa tapauksessa jatka vaiheesta 

(Valinnainen) Video-ovikellon johdotus
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Další informace, často kladené dotazy a technickou podporu naleznete na webových stránkách 
www.ToucanSolution.co.uk

Vraťte se ke kroku         v části „instalace videotelefonu a zvonku“4

Tuto část následujte POUZE v případě, že používáte stávající kabeláž domovního videotelefonu NEBO 
používáte doplňkový napájecí adaptér (není součástí dodávky).

1 2 3

Vyvrtejte otvory pro umístění kotvy do zdi. Pokud instalujete za použití 
stávající kabeláže domovního videotelefonu, otvor ve středu montážní desky 
by měl být nad starým otvorem pro kabeláž domovního videotelefonu.

Vložte kotvy do zdi

Umístěte zvonek na montážní desku

Utáhněte zajišťovací šroub otáčením ve směru 
hodinových ručiček

Pokud používáte „(Volitelné) Zapojení videotelefonu“, 
můžete nyní znovu zapnout napájení kabeláže 
domovního videotelefonu.

Umístěte lepicí pásku na zadní stranu zvonku a 
přilepte ji na zeď na vhodném místě uvnitř 
vašeho domova.

Upevněte montážní desku pomocí přiložených šroubů

*       Pokud k montáži domovního videotelefonu používáte lepidlo, přilepte jej k povrchu a před přidáním domovního videotelefonu 
počkejte 24–48 hodin, aby byla zajištěna maximální pevnost spoje. Lepidlo 3M nanášejte pouze na suché povrchy.

**       Zvonek můžete namontovat pouze pomocí lepidla na plastové, dřevěné nebo hladké zárubně (nevhodné na cihly nebo kámen)
***   Zvonek lze umístit až 50 metrů od domovního videotelefonu

UJISTĚTE SE, ŽE JSTE VYPNULI VEŠKERÉ 
NAPÁJENÍ DOMOVNÍHO VIDEOTELEFONU 
NA VAŠICH POJISTKÁCH. Pokud používáte 
napájecí adaptér, ujistěte se, že je adaptér 
ODPOJENÝ.
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Protáhněte několik centimetrů 
kabeláže domovního videotelefonu 
montážní deskou

Otočte konce každého drátu 
videotelefonu společně s 
koncem drátu konektoru

Na každý pár zkroucených drátů 
umístěte drátovou matici a 
utáhněte ji otočením ve směru 
hodinových ručiček

Zasuňte konce konektorů ve tvaru U 
pod šrouby v zadní části domovního 
videotelefonu. Utáhněte šrouby tak, 
aby konektory nevyklouzly. 

Zatlačte přebytečné dráty 
zpět do zdi

Pokud připojujete bezdrátový videotelefon PRO ke stávající kabeláži domovního videotelefonu, přejděte k části 
„(Volitelné) Zapojení videotelefonu“ na další stránce. V opačném případě pokračujte krokem 4

(Volitelné) Zapojení videotelefonu

Ďalšie informácie, často kladené otázky a technickú podporu nájdete na webových stránkach
 www.ToucanSolution.co.uk

Vráťte sa na krok         v časti „Inštalácia videotelefónu a zvončeka“

Túto časť nasledujte IBA v prípade, že používate existujúcu kabeláž domového videotelefónu ALEBO 
používate doplnkový napájací adaptér (nie je súčasťou dodávky).
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Vyvŕtajte otvory pre umiestnenie kotvy do steny. Pokiaľ inštalujete za použitia 
existujúcej kabeláže domového videotelefónu, otvor v strede montážnej dosky 
by mal byť nad starým otvorom pre kabeláž domového videotelefónu.

Vložte kotvy do steny

Umiestnite zvonček na montážnu dosku

Utiahnite zaisťovaciu skrutku otáčaním v smere 
hodinových ručičiek

Ak používate „(Voliteľné) Zapojenie videotelefónu“, 
môžete teraz znovu zapnúť napájanie kabeláže 
domového videotelefónu.

Umiestnite lepiacu pásku na zadnú stranu 
zvončeka a prilepte ju na stenu na vhodnom 
mieste vo vnútri vášho domova.

Upevnite montážnu dosku pomocou priložených skrutiek

*       Pokiaľ k montáži domového videotelefónu používate lepidlo, prilepte ho k povrchu a pred pridaním domového videotelefónu 
počkajte 24–48 hodín, aby bola zaistená maximálna pevnosť spoja. Lepidlo 3M nanášajte iba na suché povrchy.

**       Zvonček môžete namontovať iba pomocou lepidla na plastové, drevené alebo hladké zárubne (nevhodné na tehly alebo kameň)
***   Zvonček je možné umiestniť až 50 metrov od domového videotelefónu

UISTITE SA, ŽE STE VYPLI VŠETKO 
NAPÁJANIE DOMOVNÉHO 
VIDEOTELEFÓNU NA VAŠICH POISTKÁCH. 
Ak používate napájací adaptér, 
skontrolujte, či je adaptér ODPOJENÝ.
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Pretiahnite niekoľko centimetrov 
kabeláže domového videotelefónu 
montážnou doskou

Otočte konce každého drôtu 
videotelefónu spoločne s 
koncom drôtu konektora

Na každý pár skrútených drôtov 
umiestnite drôtovú maticu a 
utiahnite ju otočením v smere 
hodinových ručičiek

Zasuňte konce konektorov v tvare U 
pod skrutkami v zadnej časti 
domového videotelefónu. Utiahnite 
skrutky tak, aby konektory nevykĺzli.

Zatlačte prebytočné drôty späť 
do steny

Ak pripájate bezdrôtový videotelefón PRO k existujúcej kabeláži domového videotelefónu, prejdite k časti 
„(Voliteľné) Zapojenie videotelefónu“ na ďalšej stránke. V opačnom prípade pokračujte krokom 

(Voliteľné) Zapojenie videotelefónu
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Dodatkowe informacje, najczęściej zadawane pytania i pomoc techniczna znajdują się na 
stronie internetowej Toucan www.ToucanSolution.co.uk

Wróć do kroku         w sekcji „Instalacja dzwonka do drzwi i odbiornika”

Ta sekcja powinna być wykonana TYLKO wtedy, gdy używasz istniejącego okablowania dzwonka, 
LUB używasz dodatkowego zasilacza (nie dołączonego do zestawu).
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Wywierć otwory na kotwy ścienne. Jeśli instalacja ma wykorzystywać 
istniejące okablowanie dzwonka, otwór w środku płyty montażowej 
powinien znajdować się nad starym otworem na okablowanie dzwonka.

Umieść kotwy w ścianie.

Umieść dzwonek na płycie montażowej

Dokręć śrubę zabezpieczającą przekręcając ją w 
kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara

Jeśli używasz „(Opcjonalnie) Okablowanie dzwonka 
wideo”, możesz teraz włączyć z powrotem zasilanie 
dla okablowania dzwonka.

Umieść taśmę klejącą z tyłu odbiornika i przyklej go 
do ściany w odpowiednim miejscu wewnątrz domu.

Przymocuj płytę montażową za pomocą dołączonych śrub.

*       Jeżeli mocujesz dzwonek do drzwi za pomocą taśmy klejącej, weź pod uwagę rodzaj powierzchni i odczekaj 24–48 godzin 
na związanie kleju, zanim zamocujesz dzwonek. Taśmę klejącą 3M przyklejaj wyłącznie na suche powierzchnie.

**       Dzwonek do drzwi można zamocować za pomocą samej taśmy klejącej na powierzchniach z tworzywa UPVC, powierzchniach 
drewnianych lub ramach drzwi o gładkiej powierzchni (taśma nie nadaje się do mocowania na cegłach lub kamieniu).

***   Odbiornik może być umieszczony do 50 m od dzwonka.

UPEWNIJ SIĘ, ŻE WYŁĄCZYŁEŚ CAŁE 
ZASILANIE OKABLOWANIA DZWONKA DO 
DRZWI W SKRZYNCE BEZPIECZNIKÓW. 
Jeśli używasz adaptera zasilania, upewnij 
się, że adapter jest ODŁĄCZONY.
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Przeciągnij kilka centymetrów 
okablowania dzwonka przez 
płytę montażową.

Skręć końce każdego przewodu 
dzwonka razem z odpowiednią 
końcówką przewodu

Nałóż nakrętkę na każdą parę 
skręconych przewodów, przekręć 
nakrętkę w prawo aby dokręcić

Wsuń U-kształtne końcówki łączników 
pod śruby w tylnej części dzwonka. 
Dokręć śruby tak, aby złącza nie 
wysunęły się. 

Wepchnij nadmiar 
przewodów z powrotem 
do ściany

Jeśli podłączasz bezprzewodowy dzwonek do drzwi z kamerą Pro do istniejącego okablowania dzwonka do drzwi, przejdź 
do sekcji „(Opcjonalnie) Okablowanie dzwonka wideo” na następnej stronie. W przeciwnym razie kontynuuj od kroku 

(Opcjonalnie) Okablowanie dzwonka wideo
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Regler og overensstemmelse

FCC-erklæring
Advarsel: Ændringer eller modifikationer af enheden, der ikke er udtrykkeligt godkendt af parten, 
der er ansvarlig for overensstemmelse, kan annullere brugerens ret til at bruge udstyret.

BEMÆRK: Udstyret er afprøvet og overholder grænserne for digitale enheder i klasse B i henhold til 
Del 15 i FCC-reglerne. Grænserne er beregnet til at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i 
boliginstallationer. Udstyret genererer, bruger og kan udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det 
ikke er installeret og bruges i overensstemmelse med anvisningerne, forårsage skadelig interferens 
for radiokommunikation.

Der er dog ingen garanti for, at interferens ikke forekommer i en bestemt installation. Hvis udstyret 
forårsager skadelig interferens for modtagelse af radio- og tv-signaler, hvilket kan afgøres ved at 
slukke og tænde for udstyret, opfordres brugeren til at forsøge at afhjælpe interferensen på en eller 
flere af følgende måder:
• Drej eller flyt modtagerantennen.
• Øg afstanden mellem udstyret og modtageren.
• Sæt udstyret i en stikkontakt på et kredsløb, der er forskellig fra kredsløbet, som modtageren er 
tilsluttet.
• Bed din forhandler eller en erfaren radio/tv-tekniker om hjælp.

Enheden er i overensstemmelse med Del 15 i FCC-reglerne. Driften skal opfylde følgende to 
betingelser:
(1) Enheden må ikke forårsage skadelig interferens.
(2) Enheden skal acceptere modtagen interferens, herunder interferens, der kan give anledning til 
uønsket drift.

Lovgivningsmæssig overensstemmelse med ISED
Enheden indeholder licensfritagne sendere/modtagere, der overholder Innovation, Science and 
Economic Development Canadas licensfritagne RSS-standarder. Driften skal opfylde følgende to 
betingelser:
1. Enheden må ikke forårsage interferens.
2. Enheden skal acceptere interferens, herunder interferens, der kan give anledning til uønsket drift 
af enheden.

Overensstemmelse vedrørende eksponering for radiofrekvens
Udstyret opfylder FCC/IC’s eksponeringsgrænser for udstråling i et ukontrolleret miljø.
Udstyret skal installeres og bruges med en minimumsafstand på 20 cm mellem strålingskilden og din 
krop.

EU-overensstemmelse
VuPoint (Europe) Company Limited erklærer hermed, at radioudstyret type 
Wireless Video Doorbell PRO overholder direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på 
følgende internetadresse: www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

© 2022 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Alle rettigheder forbeholdes.
Toucan-logoet og Toucan er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende VuPoint Solutions Inc. i USA og 
andre lande. Bluetooth®-ordmærket og logoer er registrerede varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc. Andre 
produktnavne, logoer, mærker og varemærker, der omtales heri, ejes af deres respektive varemærkeindehavere. Alle 
varemærker forbliver deres respektive ejeres ejendom og bruges kun til at beskrive de leverede produkter eller 
tjenester. Varemærkeindehaverne er ikke knyttet til VuPoint Solutions, Inc. De sponsorerer ikke og anbefaler ikke 
produkter eller tjenester fra VuPoint Solutions, Inc.

Besøg vores websted på ToucanSolution.co.uk med flere oplysninger

Õigus- ja vastavuskontroll

FCC teatis
Hoiatus! Selle üksuse muutmine või ümberehitamine viisil, mida osapool, kes on vastutav nõuete 
täitmise eest, pole sõnaselgelt heaks kiitnud, võib tühistada kasutaja loa seadmeid kasutada.

MÄRKUS. Seadet on testitud ja see vastab B-klassi digitaalseadmele määratud piirangutele kooskõlas 
FCC määrustiku 15. osaga. Need piirangud on mõeldud pakkuma mõistlikku kaitset kahjulike häirete 
vastu kodutarbijate seadmetes. Käesolev seade tekitab, kasutab ja võib kiirata raadiosageduslikku 
energiat ning võib põhjustada kahjulikke häireid raadiosidele, kui seda ei paigaldata ega kasutata 
juhiste järgi.

Samas puudub garantii, et mingi kindla seadmestiku puhul häireid ei esine. Kui käesolev seade 
põhjustab kahjulikke häireid raadio- või televisioonisignaali vastuvõtus, mida on võimalik tuvastada 
seadet sisse ja välja lülitades, soovitatakse kasutajal püüda häireid kõrvaldada ühe või mitme järgneva 
meetme abil.
• Muutke vastuvõtuantenni suunda või paigutage see ümber.
• Suurendage seadme ja vastuvõtja vahelist kaugust.
• Ühendage seade pistikupessa, mille vooluring erineb sellest, kuhu on ühendatud vastuvõtja.
• Abi saamiseks pidage nõu edasimüüja või kogenud raadio-või teletehnikuga.

Käesolev seade vastab Ameerika Ühendriikide Föderaalse Sidekomisjoni (FCC) nõuete punktile 15. 
Seadme käitamine peab vastama järgnevale kahele tingimusele.
1) See seade ei või tekitada ohtlikke häireid.
2) See seade peab vastu võtma mis tahes häire, sealhulgas häire, mis võib põhjustada seadme 
soovimatu toimimise.

Vastavus ISED nõuetele
See seade hõlmab litsentsita kasutatavaid saatjaid/vastuvõtjaid, mis vastavad Kanada Innovatsiooni, 
teaduse ja majandusarengu (ISED) litsentsita kasutatavate seadmete RSS-standarditele. Seadme 
käitamine peab vastama järgnevale kahele tingimusele.
1. See seade ei või tekitada häireid.
2. See seade peab vastu võtma mis tahes häire, sealhulgas häire, mis võib põhjustada seadme 
soovimatu toimimise.

Vastavus raadiosagedusliku kiirguse nõuetele
See seade vastab kontrollimata keskkonnale määratud FCC/IC kiirgusnormidele.
Selle seadme paigaldamisel ja kasutamisel peab kiirguri ning teie keha vahele jääma minimaalselt 20 cm.

Vastavus ELi nõuetele
VuPoint (Europe) Company Limited kinnitab käesolevaga, et raadioseade tüüp 
Juhtmevaba video-uksekell PRO vastab direktiivile 2014/53/EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmisel Interneti-aadressil: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

©2022 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Kõik õigused on kaitstud.
Toucani logo ja Toucan on ettevõtte VuPoint Solutions Inc kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid Ameerika 
Ühendriikides ning muudes riikides. Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on registreeritud kaubamärgid, mis kuuluvad 
ettevõttele Bluetooth SIG, Inc. Käesolevas juhendis nimetatud tootenimed, logod, tootemargid ja muud kaubamärgid 
kuuluvad nende vastavatele kaubamärgi õiguste omanikele. Kõik kaubamärgid jäävad vastavate omanike valdusesse ja 
neid kasutatakse ainult pakutavate toodete ning teenuste kirjeldamiseks. Need kaubamärgi õiguste omanikud ei ole 
seotud ettevõttega VuPoint Solutions, Inc. Nad ei sponsi ega toeta ettevõtte VuPoint Solutions Inc tooteid ega 
teenuseid.

Lisateabe saamiseks külastage meie veebisaiti aadressil ToucanSolution.co.uk

Reglamentai ir atitikimas standartams

Federalinės ryšių tarnybos (FRK) pareiškimas
Įspėjimas: šio prietaiso pakeitimai arba modifikacijos, aiškiai nepatvirtintos šalies, atsakingos už 
atitikimą, gali panaikinti naudotojo teisę valdyti įrenginį.

PASTABA. Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės skaitmeninei įrangai 
taikomus apribojimus, kaip nurodyta FRK taisyklių 15 dalyje. Šie apribojimai skirti užtikrinti apsaugą 
nuo kenksmingų trikdžių gyvenamuosiuose pastatuose. Šis prietaisas generuoja, naudoja ir gali 
skleisti radijo dažnio energiją ir, jei sumontuojamas ir naudojamas ne pagal instrukciją, gali trikdyti 
radijo ryšį.

Tačiau nėra garantijos, kad trikdžių neatsiras konkrečioje įrangoje. Jeigu šis prietaisas trikdo radijo 
arba televizijos signalų priėmimą, tai galima nustatyti įjungiant ir išjungiant prietaisą; naudotojas 
turi pabandyti pašalinti trikdžius atlikdamas vieną ar kelis iš toliau pateiktų veiksmų:
• perorientuoti arba pakeisti priėmimo antenos padėtį;
• padidinti atstumą tarp prietaiso ir imtuvo;
• prietaisą prijungti prie elektros lizdo, kuris prijungtas prie kitos elektros grandinės, nei imtuvas;
• pagalbos kreiptis į pardavėją arba patyrusį radijo ir televizijos specialistą.

Šis prietaisas atitinka FRK taisyklių 15 dalį. Veikimui taikomos šios dvi sąlygos:
(1) Šis prietaisas negali sukelti kenksmingų trikdžių.
(2) Šis prietaisas turi priimti visus trikdžius, net ir tokius, dėl kurių gali veikti netinkami.

Atitikimas ISED reikalavimams
Šiame priede panaudotas (-i) siųstuvas (-ai) / imtuvas (-ai), kuriam (-iems) pagal Kanados inovacijų, 
mokslo ir ekonominės plėtros RCC reglamentus licencijavimas netaikomas. Veikimui taikomos šios 
dvi sąlygos:
1. Šis prietaisas negali sukelti trikdžių.
2. Šis prietaisas turi priimti visus trikdžius, net ir tokius, dėl kurių įrenginys gali veikti netinkamai.

Atitikimas RD poveikiui taikomiems reikalavimams
Šis prietaisas atitinka FRK / IC spinduliavimo poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai.
Šis prietaisas turėtų būti sumontuotas ir naudojamas išlaikant minimalų 20 cm atstumą tarp 
siųstuvo ir jūsų kūno.

Atitikimas ES standartams
„VuPoint (Europe) Company Limited“ pareiškia, kad Belaidis PRO vaizdo 
durų skambutis tipo radijo įranga atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

© 2022 m. VUPOINT SOLUTIONS, INC. Visos teisės saugomos.
„Toucan“ logotipas ir „Toucan“ yra „VuPoint Solutions Inc.“ prekių ženklai arba registruotieji priekių ženklai JAV ir 
kitose šalyse. „Bluetooth®“ žodis ir logotipas yra „Bluetooth SIG, Inc“ registruotieji priekių ženklai. Čia nurodyti 
produktų pavadinimai, logotipai, prekių ženklai ir kiti prekių ženklai yra atitinkamų prekių ženklų savininkų nuosavybė. 
Visi prekių ženklai lieka jų atitinkamų savininkų nuosavybe ir naudojami tik apibūdinti teikiamus produktus ar 
paslaugas. Šių prekių ženklų savininkai nėra susiję su „VuPoint Solutions, Inc“. Jie nėra „VuPoint Solutions, Inc“ gaminių 
arba paslaugų rėmėjai.

Daugiau informacijos rasite apsilankę mūsų svetainėje ToucanSolution.co.uk

Noteikumi un atbilstība

Federālās sakaru komisijas (FCC) paziņojums
Brīdinājums: Šīs ierīces izmaiņas vai modifikācijas, kuras nav skaidri apstiprinājusi par atbilstību 
atbildīgā puse, var anulēt lietotāja tiesības izmantot aprīkojumu.

PIEZĪME: Šis aprīkojums ir pārbaudīts un atzīts par atbilstošu B klases digitālo ierīču ierobežojumiem 
saskaņā ar FCC noteikumu 15. daļu. Šie ierobežojumi ir paredzēti, lai nodrošinātu saprātīgu 
aizsardzību pret kaitīgiem traucējumiem dzīvojamās telpās. Šis aprīkojums ģenerē, izmanto un var 
izstarot radiofrekvences enerģiju, un, ja tas netiek uzstādīts un lietots saskaņā ar instrukcijām, tas 
var radīt kaitīgus radiosakaru traucējumus.

Nav garantijas, ka konkrētajā instalācijā neradīsies traucējumi. Ja šī iekārta rada kaitīgus 
traucējumus radio vai televīzijas uztveršanai, ko var noteikt, izslēdzot un ieslēdzot aprīkojumu, 
lietotājs tiek aicināts mēģināt labot traucējumus, veicot vienu vai vairākus šādus pasākumus:
• Pārorientējiet vai pārvietojiet uztveršanas antenu.
• Palieliniet attālumu starp aprīkojumu un uztvērēju.
• Pievienojiet ierīci kontaktligzdai ar atšķirīgu elektrisko ķēdi no tās, kurai ir pieslēgts uztvērējs.
• Lai saņemtu palīdzību, sazinieties ar izplatītāju vai pieredzējušu radio/TV tehniķi.

Šī ierīce atbilst FCC noteikumu 15. daļai. Darbība ir pakļauta šādiem diviem nosacījumiem:
(1) Šī ierīce nedrīkst radīt kaitīgus traucējumus.
(2) Šai ierīcei ir jāpieņem visi saņemtie traucējumi, tostarp traucējumi, kas var izraisīt nevēlamu 
darbību.

Kanādas inovācijas, zinātne un ekonomiskā attīstība (ISED) normatīvo aktu atbilstība
Šajā ierīcē ir iekļauts (-i) no licences atbrīvots(-i) raidītājs (-i)/uztvērējs (-i), kas atbilst Kanādas 
inovāciju, zinātnes un ekonomiskās attīstības Radio standartu specifikācijai (-ām) (RSS) uz kuru (-ām) 
neattiecas licence. Darbība ir pakļauta šādiem diviem nosacījumiem:
1. Šī ierīce nedrīkst radīt traucējumus.
2. Šai ierīcei ir jāpieņem jebkādi saņemtie traucējumi, tostarp traucējumi, kas var izraisīt nevēlamu 
darbību.

Atbilstība RF iedarbībai
Šī iekārta atbilst FCC/integrētās shēmas (IC) starojuma iedarbības robežām, kas noteiktas 
nekontrolētai videi. 
Šis aprīkojums ir jāuzstāda un jādarbina vismaz 20 cm attālumā starp radiatoru un ķermeni.

Eiropas Savienības (ES) atbilstība
VuPoint (Europe) Company Limited ar šo deklarē, ka radioiekārtas veids 
Bezvadu video durvju zvans PRO atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta adresē: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

©2022 “VUPOINT SOLUTIONS, INC.”. Visas tiesības paturētas.
“Toucan logotips un Toucan” ir “VuPoint Solutions Inc.” preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes Amerikas Savienotajās 
Valstīs (ASV) un citās valstīs. Bluetooth® vārdiskā zīme un logotipi ir reģistrētas preču zīmes, kas pieder “Bluetooth SIG, 
Inc.”. Šeit minētie produktu nosaukumi, logotipi, zīmoli un citas preču zīmes ir to attiecīgo preču zīmju īpašnieku 
īpašums. Visas preču zīmes ir to attiecīgo īpašnieku īpašums un tiek izmantotas tikai, lai aprakstītu sniegtos produktus 
vai pakalpojumus. Šie preču zīmju īpašnieki nav saistīti ar “VuPoint Solutions, Inc.”. Viņi nesponsorē un neatbalsta 
“VuPoint Solutions, Inc.” produktus vai pakalpojumus.

Lai iegūtu papildinformāciju, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni ToucanSolution.co.uk

Forskrifter og overholdelse

FCC-erklæring
Advarsel: Endringer eller modifikasjoner på denne enheten som ikke er uttrykkelig godkjent av 
parten som er ansvarlig for overholdelse, kan ugyldiggjøre brukerens myndighet til å betjene 
utstyret.

MERK: Dette utstyret er testet og funnet å overholde grensene for en Class B digital enhet, i 
henhold til del 15 av FCC-reglene. Disse begrensningene er satt for å gi rimelig beskyttelse mot 
skadelig støy i en bolig. Dette utstyret genererer, bruker og kan gi stråleradiofrekvensenergi og 
kan, hvis det ikke er installert og brukt i overensstemmelse med instruksjonene, lage skadelig støy 
for radiokommunikasjon.

Det er imidlertid ingen garanti for at interferens ikke vil oppstå i en bestemt installasjon. Hvis 
dette utstyret lager skadelig støy for radio- eller TV-mottak som kan konstateres ved å slå utstyret 
av og på, anbefales det at brukeren forsøker å løse problemet ved et eller flere av følgende tiltak:
• Flytt antenne eller la den peke en annen vei.
• Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren.
• Koble utstyret i et uttak på en annen krets enn den mottakeren er tilkoblet.
• *Rådfør deg med forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for å få hjelp.

Denne enheten oppfyller del 15 av FCC-reglene. Bruk er underlagt følgende to vilkår:
(1) Denne enheten vil kanskje ikke forårsake skadelig interferens.
(2) Denne enheten må godta eventuell interferens som blir mottatt, inkludert interferens som kan 
forårsake uønsket drift.

Overholdelse av ISED-regelverk
Denne enheten inneholder lisensfrie sendere/mottakere som er i samsvar med Innovation, Science 
and Economic Development Canadas lisensfrie RSS(er). Bruk er underlagt følgende to vilkår:
1. Denne enheten vil kanskje ikke forårsake interferens.
2. Denne enheten må godta interferens, inkludert interferens som kan forårsake uønsket drift av 
enheten.

Samsvar med RF-eksponering
Dette utstyret overholder FCC/IC-grensene for strålingseksponering som er angitt for et 
ukontrollert miljø.
Dette utstyret skal installeres og brukes med minimum avstand på 20cm mellom radiatoren og 
kroppen din.

EU-samsvar
VuPoint (Europe) Company Limited erklærer herved at radioutstyret type 
Trådløs videodørklokke PRO er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
følgende internettadresse: www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

©2022 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Alle rettigheter forbeholdt.
Toucan-logoen og Toucan er varemerker eller registrerte varemerker for VuPoint Solutions Inc. i USA og andre land. 
Bluetooth® ordmerke og logoer er registrerte varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc. Produktnavn, logoer, merker og 
andre varemerker som det refereres til her, tilhører deres respektive varemerkeinnehavere. Alle varemerker tilhører 
sine respektive eiere og brukes kun til å beskrive produktene eller tjenestene som tilbys. Disse varemerkeinnehavere 
er ikke tilknyttet VuPoint Solutions, Inc. De sponser eller støtter ikke Vupoint Solutions, Inc, sine produkter eller 
tjenester.

For mer informasjon, besøk vår hjemmeside på ToucanSolution.co.uk

gem venligst til fremtidig reference palun säilitage edaspidiseks kasutamiseks lūdzu, saglabājiet turpmākai uzziņai vennligst ta vare på for fremtidig referanseišsaugokite ateičiai

ES įgaliotasis atstovas:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Wichertstraße 16/17, 10439 Berlin, DEUTSCHLAND

Gamina:

VuPoint Solutions, Inc. (USA):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

facebook.com/toucansmarthomeeu

YouTube.com/toucansmarthome

instagram.com/toucansmarthomeeu

EU-autorisert representant:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Wichertstraße 16/17, 10439 Berlin, DEUTSCHLAND

Produserer:

VuPoint Solutions, Inc. (USA):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

facebook.com/toucansmarthomeeu

YouTube.com/toucansmarthome

instagram.com/toucansmarthomeeu

ES pilnvarotais pārstāvis:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Wichertstraße 16/17, 10439 Berlin, DEUTSCHLAND

Ražo:

VuPoint Solutions, Inc. (USA):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

facebook.com/toucansmarthomeeu

YouTube.com/toucansmarthome

instagram.com/toucansmarthomeeu

ELi volitatud esindaja:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Wichertstraße 16/17, 10439 Berlin, DEUTSCHLAND

Toodab:

VuPoint Solutions, Inc. (USA):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

facebook.com/toucansmarthomeeu

YouTube.com/toucansmarthome

instagram.com/toucansmarthomeeu

EU-autoriseret repræsentant:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Wichertstraße 16/17, 10439 Berlin, DEUTSCHLAND

Fremstiller:

VuPoint Solutions, Inc. (USA):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

facebook.com/toucansmarthomeeu

YouTube.com/toucansmarthome

instagram.com/toucansmarthomeeu

Sørg for, at Wi-Fi er indstillet til 2,4Ghz, før du påbegynder parringsprocessen (5Ghz er ikke understøttet). Enne sidumisprotsessi alustamist veenduge, et teie Wi-Fi sagedus oleks 2,4 GHz (5 GHz ei toetata).
Prieš pradėdami susiejimo procesą įsitikinkite, kad Wi-Fi nustatytas į 2,4 GHz (5 GHz nepalaikomas).

Pirms ierīces savienošanas pārī procesa sākšanas, pārliecinieties, vai Wi-Fi ir iestatīts uz 2,4 Ghz 
(5 Ghz netiek atbalstīts).

Sørg for at Wi-Fi er satt til 2,4Ghz før du starter sammenkoblingsprosessen (5Ghz støttes ikke).

Rawlplugs Skruer Skruetrækker 

Tape til monteringUSB-opladningskabel 

Ledningssæt til dørtelefonMonteringspladeTrådløs dørklokke

Brugervejledning

Garantibevis 

Takkekort

Wireless Video 
Doorbell PRO konfigurationstilstand

opretter forbindelse til cloud-server

forbindelse fejlede

Blinker BLÅT 

Blinker LILLA 

Blinker RØDT 

Dørklokken og dørtelefonen er parret fra fabrikken. Følg anvisningerne i dette afsnit, 
hvis du har behov for at parre dem igen.

Tryk på knappen INDSTIL på dørklokken i ca. 
tre sekunder, indtil LED-lampen blinker

Tryk på knappen til dørtelefonen i ca. 
tre sekunder for at gennemføre 
parringen med dørklokken

1 Download Toucan-appen til 
Android eller iOS

2 Åbn appen, og opret 
en gratis konto

3

Tryk på "+" i øverste højre 
hjørne for at tilføje en enhed

5

Følg anvisningerne i 
Toucan-appen for at udføre 
konfigurationen

4

Aktivér konfigurationstilstanden 
ved at trykke på knappen INDSTIL, 
indtil LED-lampen blinker

Scan QR-koden, eller gå til 

www.toucansolution.co.uk/pages/
toucan-smart-home-app

5

6

1

2

3

4

9

8

7Dørtelefon Dørklokke
1. Kameraobjektiv
2. Mikrofon
3. Lyssensor
4. Knap til dørtelefon
5. Højttaler
6. Knappen INDSTIL/TÆND
7. Knappen NULSTILLING/SLUK 
8. Opladningsport
9. Strømterminaler (valgfrie) 

10. LED-lampe
11. Knappen INDSTIL
12. Højttaler

10

12
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Seinaankrud Kruvid Kruvikeeraja 

KinnitusteipUSB laadimiskaabel 

Uksekella juhtmekomplektKinnitusplaatJuhtmevaba kõlar

Kasutusjuhend

Garantiikaart 

Tänukaart

Juhtmevaba 
video-uksekell PRO seadistusrežiim.

ühenduse loomine pilveserveriga.

ühenduse loomine nurjus.

Vilkuv SININE 

Vilkuv LILLA

Vilkuv PUNANE 

Kõlar ja uksekell on eelnevalt seotud, aga kui osutub vajalikuks nende taassidumine, 
järgige selles jaotises toodud juhiseid.

Vajutage ja hoidke kõlaril all nuppu SET, 
kuni LED tuli vilgub – umbes kolm sekundit.

Vajutage ja hoidke all uksekella 
nuppu umbes kolm sekundit, et 
sidumine lõpule viia.

1 Laadige alla rakendus 
Toucan Androidi või iOS 
operatsioonisüsteemile.

2 Avage rakendus 
ja registreerige 
tasuta konto.

3

Seadme lisamiseks puudutage 
paremal ülanurgas nuppu „+“.

5

Järgige seadistamise 
lõpetamiseks Toucani 
rakenduses kuvatud juhiseid.

4

Vajutage ja hoidke all nuppu 
SET, kuni LED tuli vilgub, et 
käivitada seadistusrežiim.

Skannige QR-kood või külastage veebisaiti 

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app
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7Uksekell Kellakõlar
1. Objektiiv
2. Mikrofon
3. Valgussensor
4. Uksekella nupp
5. Kõlar
6. Nupp SET / Toitenupp ON
7. Punktavanupp RST / Toitenupp 

OFF
8. Laadimispesa
9. (Valikuline) Jõulülitid 

10. LED näidik
11. Nupp SET
12. Kõlar
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Kaiščiai sraigtams Sraigtai Atsuktuvas 

Tvirtinimo juostaUSB įkrovimo kabelis 

Durų skambučio
laidų rinkinysMontavimo plokštelė

Belaidis sieninis
garsiakalbis

Naudotojo vadovas

Garantinė kortelė 

Padėkos kortelė

Belaidis PRO vaizdo
durų skambutis

sąrankos režimas

jungiamasi prie debesies serverio

prisijungti nepavyko

Mirksi MĖLYNAI 

Mirksi PURPURINE spalva 

Mirksi RAUDONAI 

Sieninis garsiakalbis ir durų skambutis yra iš anksto susieti, bet jei jums reikės juos dar kartą 
susieti, vadovaukitės šiame skyriuje pateikiamomis instrukcijomis

Paspauskite ir palaikykite apie 3 sekundes 
sieninio garsiakalbio mygtuką SET (nustatyti) 
iki LED pradės mirksėti

Paspauskite ir palaikykite apie 3 sekundes 
durų skambučio mygtuką, kad užbaigtumėte 
susiejimą su sieniniu garsiakalbiu

1 Atsisiųskite programėlę „Toucan“, 
skirtą „Android“ arba „iOS“

2 Atidarykite 
programėlę ir 
sukurkite nemokamą 
paskyrą

3
Kad pridėtumėte prietaisą, 
viršutiniame dešiniajame 
kampe bakstelėkite „+“

5
Norėdami užbaigti sąranką, 
vadovaukitės programėlėje 
„Toucan“ pateikiama 
instrukcija

4
Palaikykite paspaudę mygtuką 
SET (nustatyti) iki LED lemputė 
pradės mirksėti nurodydama, jog 
pereinama į sąrankos režimą

Nuskaitykite QR kodą arba apsilankykite 

www.toucansolution.co.uk/pages/
toucan-smart-home-app
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7Durų skambutis 
Sieninis garsiakalbis

1. Kameros objektyvas
2. Mikrofonas
3. Šviesos jutiklis
4. Durų skambučio mygtukas
5. Garsiakalbis
6. SET (nustatyti) / įjungimo 

mygtukas
7. RST / išjungimo mygtukas 

(pasiekiamas pro mažą angą)
8. Įkrovimo prievadas
9. (Pasirenkama) maitinimo 

gnybtai 

10. LED kontrolinė lemputė
11. Mygtukas SET (nustatyti)
12. Garsiakalbis
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Dībeļi Skrūves Skrūvgriezis 

Montāžas lenteUSB uzlādes kabelis 

Durvju zvana vadu
 komplektsPiestiprināšanas plāksneBezvadu zvana signāls

Lietotāja rokasgrāmata

Garantijas karte 

Pateicības kartīte

Bezvadu video durvju
 zvans PRO iestatīšanas režīms

tiek izveidots savienojums ar mākoņserveri

savienojums neizdevās

Mirgo ZILS 

Mirgo VIOLETS

Mirgo SARKANA

Zvans un durvju zvans ir iepriekš savienoti pārī, taču, ja tie ir jāsavieno pārī vēlreiz, 
izpildiet šajā sadaļā sniegtos norādījumus

Nospiediet un turiet zvana pogu SET (IESTATĪT), 
līdz mirgo LED (apmēram 3 sekundes)

Nospiediet un apmēram 3 sekundes turiet 
nospiestu durvju zvana pogu, lai pabeigtu 
savienošanu pārī ar zvanu

1 Lejupielādējiet lietotni Toucan 
operētājsistēmai Android vai iOS

2 Atveriet lietotni 
un izveidojiet 
bezmaksas kontu

3

Lai pievienotu ierīci, augšējā 
labajā stūrī pieskarieties “+”.

5

Lai pabeigtu iestatīšanu, 
izpildiet lietotnē Toucan 
sniegtos norādījumus

4

Nospiediet un turiet pogu SET 
(IESTATĪT), līdz mirgo LED indikators, 
lai pārietu uz iestatīšanas režīmu

Skenējiet kvadrātkodu (QR) vai apmeklējiet 

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app
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7Durvju zvans Zvana signāls

1. Kameras objektīvs
2. Mikrofons
3. Gaismas sensors
4. Durvju zvana poga
5. Skaļrunis
6. SET (IESTATĪT)/Power ON 

(IESLĒGT) poga
7. RST (ATIESTATĪT) / Power OFF 

(IZSLĒGT) cauruma poga
8. Uzlādes ports
9. (Pēc izvēles) strāvas termināļi 

10. Gaismas diodes (LED) 
indikators

11. IESTATĪT (SET) poga
12. Skaļrunis
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Veggankere Skruer Skrujern 

FestetapeUSB-ladekabel 

Kablingssett for dørklokkeFesteplateTrådløs ringeklokke

Brukerveiledning

Garantikort 

Takkekort

Trådløs videodørklokke 
PRO Oppsettmodus

Kobler til skyserver

Tilkobling feilet

Blinkende BLÅ

Blinkende LILLA 

BLINKENDE RØD 

Ringeklokken og dørklokken er sammenkoblet i forkant, men følg instruksjonene 
i denne delen hvis du trenger å gjøre det på nytt.

Trykk og hold SET-knappen på ringeklokken 
til LED blinker, omtrent 3 sekunder

Trykk og hold dørklokke-knappen i 
omtrent 3 sekunder for å fullføre 
sammenkoblingen med dørklokken

1 Last ned Toucan App for 
Android eller iOS

2 Åpne appen og 
opprett en gratis 
konto

3

Trykk på "+" øverst til høyre 
for å legge til en enhet

5

Følg instruksjonene i 
Toucan-appen for å 
fullføre oppsettet

4

Trykk og hold inne SET-knappen 
til LED-lyset blinker for å gå inn 
i oppsettmodus

Skann QR-kode eller besøk 

www.toucansolution.co.uk/pages/
toucan-smart-home-app
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7Dørklokke Ringelyd
1. Kameraobjektiv
2. Mikrofon
3. Lyssensor
4. Knapp til ringeklokke
5. Høyttaler
6. SET/Power ON-knapp
7. RST/Power OFF knapphull
8. Ladeport
9. (Valgfritt) Strømterminaler 

10. LED-indikator
11. SET-knapp
12. Høyttaler
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neišmeskite į ugnį

AA tipo baterijos
(NEįkraunamas)

må ikke bortskaffes i ild

AA-batterier
(IKKE genopladelig)

ära visata tulle

AA patareid
(EI ole laetav)

nemetiet ugunī

AA baterijas
(NAV atkārtoti uzlādējams)

ikke kast i brann

AA-batterier
(IKKE oppladbar)

TVDP05GR-MLTVDP05GR-MLTVDP05GR-MLTVDP05GR-MLTVDP05GR-ML

BRUGERVEJLEDNING

Wireless Video 
Doorbell PRO

Medfølgende dele 

Opladning af din videodørtelefon

Konfiguration af videodørtelefon

1

2

4

5

6

7

3

Installation af din videodørtelefon og dørklokke

Parring af din dørklokke med din videodørtelefon

Lær din videodørtelefon og 
dørklokke at kende 

Beskrivelse af LED-lampe

Beskrivelse af LED-lampe

parringstilstand

vælg næste ringetone

Blinker BLÅT 

Blinker blå én gang 
Beskrivelse af LED-lampen på dørklokke 

Konstant rød 

Konstant blå 

batteri oplades

batteri er helt opladet

Tag bagdækslet af, og sæt Micro USB-kablet 
i for at oplade videodørtelefonen.

Det anbefales at oplade dørtelefonen fuldt 
før første brug.

We Make Security Easy

KASUTUSJUHEND

Juhtmevaba 
video-uksekell  
PRO

Pakendis 

Video-uksekella laadimine

Video-uksekella seadistamine

1

2

4

5

6

7

3

Video-uksekella ja kõlari paigaldamine

Kõlari sidumine video-uksekellaga

Tutvuge video-uksekella 
ja kõlariga 

LED tulede kirjeldus

LED tulede kirjeldus

sidumisrežiim.

valige järgmine kellahelin.

Vilkuv SININE 

Sinine vilgub ühe korra 

Kõlari LED 
tulede kirjeldus 

Pidev punane 

Pidev sinine 

aku laadimine.

aku on täielikult laetud.

Avage tagakaas, sisestage micro-USB kaabel 
video-uksekella laadimiseks.

Soovitatav on seade enne esmakordset kasutamist 
täielikult täis laadida.

Muudame turvalisuse lihtsaks

NAUDOTOJO VADOVAS

Belaidis  
vaizdo durų skambutis

PRO

Komplekte 

Įkraukite vaizdo durų skambutį

Paruoškite vaizdo durų skambutį
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Vaizdo durų skambučio ir sieninio garsiakalbio montavimas

Sieninio garsiakalbio susiejimas su vaizdo durų skambučiu

Susipažinkite su vaizdo durų
skambučiu ir sieniniu garsiakalbiu 

Šviesos diodų 
funkcija

Šviesos diodų 
funkcija

susiejimo režimas

pasirinkite kitą skambučio melodiją

Mirksi MĖLYNAI 

Mėlynai mirksi vieną kartą 

Sieninio garsiakalbio 
LED funkcija 

Nepertraukiamai šviečia raudonai 

Nepertraukiamai šviečia mėlynai 

įkraunamas akumuliatorius

akumuliatorius visiškai įkrautas

Atidarykite galinį dangtelį ir įstatykite „micro“ USB kabelį, 
kad įkrautumėte vaizdo durų skambutį.

Prieš pirmąjį naudojimą rekomenduojama visiškai 
įkrauti prietaisą.

„We Make Security Easy“

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Bezvadu video 
durvju zvans  PRO

Komplektā iekļauts 

Uzlādējiet savu video durvju zvanu

Iestatiet savu video durvju zvanu
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Video durvju zvana un zvana signāla uzstādīšana

Jūsu zvana savienošana pārī ar video durvju zvanu

Iepazīstiet savu video durvju 
zvanu un zvana signālu 

LED apraksts

LED Apraksts

savienošanas pārī režīms

atlasiet nākamo zvana skaņu

Mirgo ZILS

Zils mirgo vienreiz

Zvana signāla 
LED apraksts 

Nepārtraukti sarkans 

Vienmērīgi zils

uzlādē baterija

pilnībā uzlādēta baterija

Atveriet aizmugurējo vāciņu, pievienojiet mikro USB 
kabeli, lai uzlādētu video durvju zvanu.

Pirms lietot pirmo reizi ir ieteicams pilnībā 
uzlādēt ierīci.

Mēs nodrošinām vienkāršu aizsardzību

BRUKERMANUAL

Trådløs 
videodørklokke PRO

Gjenstander inkludert 

Lade din videodørklokke

Sette opp din videoringeklokke
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Installer videoringeklokken og ringeklokken

Sammenkobling av ringeklokken med videoringeklokken

Bli kjent med din videodørklokke 
og ringeklokke 

LED-beskrivelse

LED-beskrivelse

Sammenkoblingmodus

Velg neste dørklokkelyd

Blinkende BLÅ 

Blå blinker en gang

Ringelyd 
LED-beskrivelse 

Helt rød 

Helt blå 

Lader batterier

Batteriet er fulladet

Åpne bakdekselet og koble til e mikro-USB-kabel 
for å lade videoringeklokken.

Det anbefales å lade enheten helt opp 
før første bruk.

Vi gjør sikkerhet enkelt

Gå til Toucans website www.ToucanSolution.co.uk for yderligere oplysninger og svar 
på ofte stillede spørgsmål eller for at få support.

Vend tilbage til trin         i afsnittet "Installation af videodørtelefon og dørklokke"4

Følg KUN anvisningerne i dette afsnit, hvis du bruger ledningerne til en eksisterende 
dørtelefon, eller HVIS du bruger en strømforsyning som tilbehør (medfølger ikke).
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Bor huller til placering af rawlpluggene. Hvis du bruger de eksisterende 
ledninger til dørtelefonen, skal hullet i midten af monteringspladen flugte 
med hullet til de gamle ledninger til dørtelefonen.

Sæt rawlpluggene i.

Placér dørtelefonen på monteringspladen.

Stram sikringsskruen ved at dreje den med uret.

Hvis du har fulgt anvisningerne i "(Valgfrit) Trækning 
af ledninger til videodørtelefon", kan du nu sætte 
strøm til ledningerne til dørtelefonen.

Sæt tapen på bagsiden af dørklokken, og placér 
dørklokken et egnet sted på en væg i dit hjem.

Fastgør monteringspladen med de medfølgende skruer.

*       Hvis du bruger tape til at montere dørtelefonen, skal du sætte den fast på overfladen og vente 24-48 timer, indtil den sidder 
helt fast, før du sætter dørtelefonen på. Brug kun 3M-tape på tørre overflader.

**       Du kan montere dørtelefonen bare med tape på overflader af UPVC eller træ eller glatte dørkarme. (brug ikke tape på mursten eller sten)
***   Dørklokken kan placeres op til 50 m fra dørtelefonen.

KONTROLLÉR, AT DU HAR AFBRUDT AL STRØM 
TIL LEDNINGERNE TIL DØRTELEFONEN VED 
SIKRINGSBOKSEN. Hvis du bruger en 
strømforsyning, skal du kontrollere, at 
strømforsyningen er AFBRUDT fra stikkontakten.
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Træk nogle centimeter ledning til 
dørtelefonen gennem hullet i 
monteringspladen

Sno enderne af hver af dørklokkes 
ledninger sammen med 
forbindelsesledningens ender.

Placer en tråd-møtrik over hvert par 
snoede ender, drej møtrikken med 
uret for at stramme.

Skub de U-formede ender af 
stikkene ned under skruerne bag 
på dørtelefonen. Stram skruerne, 
så stikkene ikke glider ud. 

Skub eventuel overskydende 
ledning tilbage i væggen.

Hvis du slutter den trådløse videodørtelefon PRO til ledningerne til din eksisterende dørtelefon, skal du hoppe til 
afsnittet "(Valgfrit) Trækning af ledninger til videodørtelefon" på næste side. Ellers skal du fortsætte med trin 

(Valgfrit) Trækning af ledninger til videodørtelefon
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Lisainfo, korduma kippuvad küsimused ja tugiteenused leiate Toucani veebisaidilt www.ToucanSolution.co.uk.

Naaske sammu neli juurde jaotises „Video-uksekella ja kõlari paigaldamine“.

Seda jaotist tuleks järgida AINULT siis, kui kasutate olemasoleva uksekella juhtmestikku VÕI 
täiendavat toiteadapterit (ei kaasne tootega).
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Puurige augud seinaankru paigaldamiseks. Kui soovite kasutada 
olemasoleva uksekella juhtmeid, tuleks kinnitusplaadi keskel olevad 
augud asetada vana uksekella juhtmestiku aukude kohale.

Sisestage seinaankrud.

Asetage uksekell kinnitusplaadile.

Pingutage kruvi, keerates seda päripäeva.

Kui järgite jaotist „(Valikuline) Video-uksekella 
juhtmestiku seadistamine“, võite nüüd voolu 
uuesti sisse lülitada nende juhtmete jaoks.

Asetage teip kõlari tagaküljele ja kinnitage seade 
seinale teile sobilikus asukohas kodus sees.

Paigaldage kinnitusplaat kaasnevate kruvidega.

*       Kui te kasutate uksekella kinnitamiseks teipi, kinnitage teip soovitud pinnale ja oodake 24–48 tundi, et tagada maksimaalne 
liimühenduse vastupidavus enne uksekella lisamist. Kinnitage 3M teip ainult kuivadele pindadele.

**       Kasutades ainult teipi, võite uksekella kinnitada UPVC, puidust või sileda pinnaga uksepiitadele (ei ole sobilik kasutamiseks tellise või kiviga).
***   Kõlari võib asetada uksekellast kuni 50 m kaugusele.

VEENDUGE, ET OLETE UKSEKELLA 
JUHTMESTIKUST ELEKTRI TÄIELIKULT VÄLJA 
LÜLITANUD OMA ELEKTRIKILBIS. Kui te 
kasutate toiteadapterit, veenduge, et adapter 
oleks kontaktist välja tõmmatud.
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Tõmmake uksekella juhtmeid 
kinnitusplaadist veidi välja.

Keerake uksekella iga 
juhtme otsad kokku 
konnektori traadi otsaga.

Asetage traatmutter iga keerutatud 
juhtme peale ja keerake seda 
kinnitamiseks päripäeva.

Libistage konnektorite U-kujulised 
otsad uksekella tagaküljel olevate 
kruvide alla. Pingutage kruvisid, et 
konnektorid ei libiseks välja. 

Lükake ülemäärased juhtmed 
tagasi seina sisse.

Kui ühendate juhtmevaba video-uksekella Pro olemasoleva uksekella juhtmetega, vaadake järgmisel lehel olevat 
jaotist „(Valikuline) Video-uksekella juhtmestiku seadistamine“. Vastasel juhul jätkake sammuga 

(Valikuline) Video-uksekella juhtmestiku seadistamine
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Daugiau informacijos, dažnai užduodamų klausimų ir pagalbos ieškokite „Toucan“ interneto svetainėje 
www.ToucanSolution.co.uk

Grįžkite prie         žingsnio, nurodyti skyriuje „Vaizdo durų skambučio ir sieninio garsiakalbio montavimas“

Šiuo skyriumi turite vadovautis TIK tuo atveju, jei naudojate esamus durų skambučio 
laidus ARBA naudojate papildomą maitinimo adapterį (nepateikiamas).
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Išgręžkite skyles sraigtų kaiščiams įstatyti. Jei montuojate taip, kad 
galėtumėte naudoti esamus durų skambučio laidus, tvirtinimo plokštelės 
centre esanti skylė turėtų būti virš senosios durų skambučio laidų angos.

Įstatykite sraigtų kaiščius

Uždėkite durų skambutį ant tvirtinimo plokštelės

Priveržkite tvirtinimo varžtą sukdami jį pagal 
laikrodžio rodyklę

Jei atlikote veiksmus, nurodytus skyriuje „(Pasirenkama) 
Vaizdo durų skambučio laidų jungimas“, dabar galite vėl 
įjungti elektros tiekimą durų skambučio laidams.

Prie sieninio garsiakalbio galinės dalies priklijuokite lipnią 
juostą ir garsiakalbį priklijuokite tinkamoje patalpos 
vietoje prie sienos.

Pritvirtinkite tvirtinimo plokštę naudodami pateikiamus sraigtus

*       Jei durų skambutį klijuojate lipnia juosta, priklijuokite prie paviršiaus ir palaukite 24–48 valandas, kad tvirtai sukibtų 
paviršiai. 3M lipnią juostą klijuokite tik prie sausų paviršių.

**      Durų skambutį galite klijuoti lipnia juosta prie UPVC, medinio arba lygaus durų rėmo paviršiaus (netinka klijuoti prie plytų ar akmens)
***   Sieninis garsiakalbis gali būti naudojamas iki 50 m atstumu nuo durų skambučio

ĮSITIKINKITE, KAD IŠJUNGĖTE MAITINIMO 
TIEKIMĄ DURŲ SKAMBUČIUI
SKIRSTOMOJOJE DĖŽĖJE. Jei naudojate 
maitinimo adapterį, įsitikinkite, kad 
adapteris yra IŠJUNGTAS.
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Patraukite, kad durų skambučio 
laidai iš montavimo plokštelės būtų 
išsikišę apie penkis centimetrus

Susukite kiekvieną durų 
skambučio laido galą su 
jungties laido galu

Uždėkite antgalį laidų susukimui 
ant kiekvienos susuktų laidų poros 
ir sukite antgalį pagal laikrodžio 
rodyklę, kad priveržtumėte

Įstatykite U formos jungtis po 
varžteliais durų skambučio galinėje 
dalyje. Priveržkite varžtus, kad 
jungtys neišslystų. 

Įstumkite laidus atgal į sieną

Jei PRO belaidžio vaizdo durų skambutį jungiate prie esamų durų skambučio laidų, pereikite prie 
skyriaus „(Pasirenkama) Vaizdo durų skambučio laidų jungimas“, pateikiamą kitame puslapyje. 
Priešingu atveju pereikite prie         žingsnio

(Pasirenkama) Vaizdo durų skambučio laidų jungimas
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Papildinformāciju, bieži uzdotos jautājumus un atbalstu, lūdzu, skatiet Toucan tīmekļa vietnē 
www.ToucanSolution.co.uk

Atgriezieties pie          darbības sadaļā “video durvju zvana un zvana signāla uzstādīšana”

Šī sadaļa ir jāievēro TIKAI tad, ja izmantojat esošu durvju zvana elektroinstalāciju, 
VAI jūs izmantojat papildu strāvas adapteri (nav iekļauts komplektā).
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Izurbiet caurumus sienas enkuru novietošanai. Ja uzstādāt, lai izmantotu 
esošo durvju zvana vadu, caurumam montāžas plāksnes centrā jābūt virs 
vecā durvju zvana vadu cauruma.

Ievietojiet dībeļus

Novietojiet durvju zvanu uz montāžas plāksnes

Pievelciet stiprinājuma skrūvi, griežot to 
pulksteņrādītāja virzienā

Ja izmantojat opciju “(Neobligāts) video durvju 
zvana pievienošana”, tagad varat atkal ieslēgt durvju 
zvana vadu strāvu.

Novietojiet līmlenti zvana signāla aizmugurē un 
pielīmējiet to pie sienas piemērotā vietā jūsu 
mājās.

Piestipriniet montāžas plāksni ar komplektā iekļautajām skrūvēm

*       Ja durvju zvana uzstādīšanai izmantojat līmi, lūdzu, pielīmējiet to pie virsmas un pirms durvju zvana pievienošanas nogaidiet 
24-48 stundas, lai nodrošinātu maksimālu savienojuma izturību. Uzklājiet 3M līmi tikai uz sausām virsmām.

**       Jūs varat uzstādīt durvju zvanu, izmantojot tikai līmi uz PVC-U, koka vai gludas virsmas durvju rāmjiem (nav piemērots ķieģeļiem vai akmenim)
***   Zvana signālu var novietot līdz 50 m no durvju zvana

PĀRLIECINĀTIES, VAI IZSLĒDZAT VISU 
DURVJU ZVANA ELEKTROINSTALĀCIJAS
SLĒDŽU KĀRBĀ. Ja izmantojat strāvas 
adapteri, pārliecinieties, vai adapteris ir 
ATVIENOTS.
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Izvelciet dažu centimetrus durvju 
zvana vadu caur montāžas plāksni

Savijiet katra durvju zvana 
vada galus kopā ar 
savienotāja stieples galu

Uzlieciet stieples uzgriezni pāri katram 
savīto vadu pārim, pagrieziet uzgriezni 
pulksteņrādītāja virzienā, lai pievilktu

Pabīdiet savienotāju U-veida galus 
zem skrūvēm durvju zvana 
aizmugurē. Pievelciet skrūves, lai 
savienotāji neizslīdētu. 

Ievietojiet liekos vadus 
atpakaļ sienā

Ja bezvadu video durvju zvanu Pro pievienojat esošajiem durvju zvana vadiem, pārejiet uz sadaļu “(Neobligāts) video 
durvju zvana vadu pievienošana” nākamajā lapā. Pretējā gadījumā turpiniet ar          darbību

(Neobligāti) video durvju zvana pievienošana
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For mer informasjon, ofte stilte spørsmål og kundestøtte, vennligst se Toucan sin nettside
www.ToucanSolution.co.uk

Gå tilbake til trinn          i delen “Installer videoringeklokke og ringeklokke"

Denne delen bør KUN følges hvis du bruker eksisterende ledninger til ringeklokken 
ELLER du bruker en strømadapter (ikke inkludert).
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Bor hull for plassering av vegganker. Hvis du installerer for å bruke 
eksisterende ledninger til ringeklokken, bør hullet i midten av 
monteringsplaten være over det gamle ledningshullet til dørklokken.

Sett inn veggankre

Plasser dørklokken på festeplaten

Plasser dørklokken på festeplaten

Hvis du bruker “(Valgfritt) Kable 
videoringeklokken din”, kan du slå på 
strømmen igjen for  kabling av ringeklokken.

Plasser den selvklebende tapen på baksiden av 
klokken og fest den til veggen på et passende 
sted i hjemmet ditt.

Fest monteringsplaten med skruene som er inkludert

*       Hvis du bruker limet til å montere dørklokken, må du feste det til overflaten og vente 24-48 timer for å få maksimal 
bindestyrke før du legger til ringeklokken. Påfør 3M-lim på tørre overflater.

**       Du kan montere ringeklokken med limet på UPVC-dørkarmer, tre eller glatte overflater (ikke egnet for murstein eller stein)
***   Klokken kan plasseres opptil 50 meter fra ringeklokken

KONTROLLER AT DU HAR SLÅTT AV ALL 
STRØM PÅ DØRKLOKKE-LEDNINGEN 
BRYTERBOKSEN DIN. Sørg for at adapteren 
er KOBLET UT, hvis du bruker strømadapter.
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Trekk noen tommer med 
ledning til ringeklokken 
gjennom festeplaten

Vri endene på hver ledning til 
dørklokken sammen med 
ledningen på en kontakt

Plasser en wire-mutter over hvert par 
vridd ledninger og vri mutteren med 
klokken for å stramme

Skyv de U-formede endene av 
kontaktene under skruene på baksiden 
av ringeklokken. Stram skruene slik at 
koblingene ikke sklir ut. 

Skyv overflødige ledninger 
tilbake i veggen

Hvis du kobler Wireless Video Doorbell Pro til den eksisterende kablingen av ringeklokken din, fortsett til delen 
"(Valgfritt) Kable videoringeklokken din" på neste side. Hvis ikke, fortsett til trinn 

(Valgfritt) Kable videodørklokken din
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